
EN
G

LISH
FR

A
N

Ç
A

IS
D

EU
TSC

H
ITA

LIA
N

O
ESPA

Ñ
O

L
PO

R
TU

G
U

ÊS

ES-1

* Le caratteristiche il disegno sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Articolo
Modalità di rilevazione
Distanza di rilevazione Copertura rivelatore PIR
Limite di distanza

Sensibilità
Tensione di alimentazione

Tensione di funzionamento
Assorbimento di corrente
Tempo di allarme
Tempo di riscaldamento
Uscita d'allarme

Uscita guasto

Uscita manomissione

Indicatore LED Rosso

Temperatura di funzionamento
Umidità ambientale
Grado di protezione
Posizioni di fissaggio
Altezza di fissaggio
Angolo di regolazione squadretta
Peso

HX-40RAM
Rilevazione passiva di infrarossi

12 m Angolo: 85°, 94 zone
4,0 m, 5,5 m, 9,0 m, 12 m

2,0°@0,6 m/s
da 3,0VDC a 7,2VDC Batteria Litio 

(CR123A×3, CR2×3, 1/2AA×3, 1/2AA×6)
da 2,5 a 9,0 VDC

30μA (a riposo)/4mA (max) a 3VDC

Circa 90 sec. (LED lampeggia)
Contatto di scambio 
10VDC @0,01A max

da -20°C a +60°C
95% max

IP55
A parete (in estemo / inintemo)

da m 2,5 a m 3,0
Verticale: ±20°,orrizontale: ±95°

2,0 ± 1 sec.

Selezionabile N.C./N.A
10 VDC @0,01A max

Contatto di scambio 28VDC @0,1A max., 
cambia di stato quando viene tolto il coperchio

Spento: Durante il normale funzionamento
Acceso: Durante Prova movimento o LED in ON

Lampeggiante: Durante Riscaldamento, Allarme, Guasto e Batteria Bassa

g 600
Accessori Squadretta, tettuccio, adesivi di mascheramento aree, 

kit di viti, box batterie, cavi uscita allarme, 
2 nastri velcro, Finta batteria (con/senza cavo).

Velocità rilevabile 0,3 ~ 1,5 m/s

Questo prodotto è stato progettato per rilevare il movimento di un intruso e attivare una centrale di allarme. 
Essendo solamente un componente di un sistema completo non possiamo accettare alcuna responsabilità 
per qualsiasi danno o altra conseguenza si verificasse a seguito di un'intrusione.

Dimensioni (mm)

Dimensioni (mm)

99

20
5

266

148

19
7,

5

92

Senza squadretta e calotta

Con squadretta e calotta

Come indicazione di massima della tempistica della sostituzione delle batterie, inserire il tipo di batteria e la data in 
cui è stata usata per la prima volta.

Tipo di batteria Data (Anno/Mese)

7-1 Caratteristiche 7-2 DIMENSIONI

7 Caratteristiche

OPTEX INC./AMERICAS HQ (U.S.)
URL: www.optexamerica.com

OPTEX (EUROPE) LTD./EMEA HQ (U.K.)
URL: www.optex-europe.com

OPTEX TECHNOLOGIES B.V. 
(The Netherlands)
URL: www.optex.eu

OPTEX SECURITY SAS (France)
URL: www.optex-security.com

OPTEX SECURITY Sp.z o.o. (Poland)
URL: www.optex.com.pl

OPTEX PINNACLE INDIA, 
PVT., LTD. (India)
URL: www.optex.net/in/en/sec

OPTEX KOREA CO.,LTD. (Korea)
URL: www.optexkorea.com

OPTEX (DONGGUAN) CO.,LTD.
SHANGHAI OFFICE (China)
URL: www.optexchina.com

OPTEX (Thailand) CO., LTD. (Thailand)
URL: www.optex.net/th/th

Copyright (C) 2018 OPTEX CO.,LTD.

OPTEX CO., LTD. (JAPAN)
URL: www.optex.net

■ Informazioni di contatto EU
Fabbricante:

OPTEX CO., LTD.
5-8-12 Ogoto, Otsu, Shiga, 520-0101 JAPAN

Rappresentante autorizzato in Europa:
OPTEX (EUROPE) LTD. / EMEA HEADQUARTERS
Unit 13, Cordwallis Park, Clivemont Road,
Maidenhead, Berkshire, SL6 7BU U.K.

Detector para
exterior de alto montaje
Detector para
exterior de alto montajentaje
HX-40RAMHX-40RAM
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Advertencia Advertencia
Nunca repare o modifique el producto No vierta agua sobre el producto Móntelo de forma segura

・Batería de larga vida útil
・Montaje a 3,0 m de altura y un área de 

detección de 12 m.
・Piro-elemento exclusivo de OPTEX.
・Lógica inteligente AND

・Doble procesamiento de señal.
・Análisis de movimiento de 

vegetación.
・Anti-enmascaramiento digital
・Área de detección configurable.

Precaución

Paralelo
Da 2,5 a 3,0 m
(Da 8,2 a 10 ft.)

MANUAL DE INSTALACIÓN

La m arca         indica Recome ndación.   La marca          indica Prohibición. 

Advertencia

Precaución

Respete estas instrucciones de seguridad para prevenir daños serios o incluso la muerte.

Siga estas precauciones para prevenir potenciales heridas o daños materiales.

Inclinación

Mantenga el detector paralelo al suelo. Considere la dirección de una persona aproximándose al sensor,
así como el área de detección.

CARACTERÍSTICAS

1 INTRODUCCIÓN

1-1 ANTES DE PONERLO EN FUNCIONAMIENTO

WIRELESS MODEL

3,0 m
12 m

85°

MODELO INALÁMBRICO
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Visera

Tornillo (3×10 mm)

Tornillo (4×20 mm)

Soporte

Cubierta circular
de protección

Tornillo de bloqueo (M4×35 mm)

BaseBase del soporte

Unidad principal
Terminales

Porta-pilas

Cubierta

Tornillo de bloqueo

LenteIndicador LED

Máscaras autoadhesivas

Sensor PIR
(No tocar)

LED IR 
antienmascaramiento

Vista lateral del área de detección 

(Altura de instalación 3,0 m (10 ft.) )

(Altura de instalación 2,5 m (8,2 ft.) )

12 m (40 ft.)

3,
0 

m
 (1

0 
ft.

)

12 m (40 ft.)

2,
5 

m
 (8

,2
 ft

.)

• Ángulo vertical: 1 clic (2,5º) hacia arriba 
(consulte las precauciones en 3-4)

Instale el sensor en un lugar adecuado evitando que se produzcan falsas alarmas. Por ejemplo evite:
• Luz solar directa o reflejada • Fuente de calor • Objetos que se mueven con 

el viento

1-2 IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES

1-3 ÁREA DE DETECCIÓN
Vista superior del área de detección

0

12 m
(40 ft.)

85
°

20
° 30

° 40
°

8,0 m
(26 ft.)

8,0 m
(26 ft.)

Baterías falsas

Cable de alarma

Cinta de velcro

Accesorios

Tornillería
Unión (4 × 20 mm)
Montaje a pared (4 × 20 mm)

Visera (3 × 10 mm)

*Apriete el tornillo de la base del soporte
 El transmisor y las baterías no vienen 
 incluidas

Piezas adicionales de la batería
 (exclusivas de 1/2AA x2)

Hilo de las 
baterías 
(rojo)

Hilo de las 
baterías 
(negro)

Cobertor Negativo Positivo Negativo Positivo

Empuje
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Para utilizar el HX-40RAM, el transmisor y la batería deben estar preparados.
Primero, compruebe la siguiente tabla.

SíSí

No

No

• Tamaño del transmisor • Tipo de batería • Preparación de la batería • Referencia

Cambie el transmisor

Caso 1) 
122 × 50 × 33 mm

El transmisor puede ser de dos tamaños distintos. No se puede instalar un transmisor de mayores dimensiones. 
La posición del transmisor y de la caja de la batería (o porta-pilas) depende de las dimensiones del transmisor.

Caso 2) 
80 × 50 × 22 mm

Tipo

Voltaje
Nº de pilas 

a utilizar

CR123A

3,0 VDC

3 pilas

CR2

3,0 VDC

3 pilas

1/2AA

3,6 VDC

3 pilas

1/2AA(*1)

7,2 VDC (*1)

6 pilas (*1)

-Compartición de la Batería
La alimentación se transmite desde la caja de la batería tanto al HX-40RAM como al transmisor.

Unidad principal HX-40RAM

Transmisor Soporte para 
baterías 
HX-40RAM

ENTRADA
ALIMENTACION

SALIDA
ALIMENTACIONALARMA

Pilas 
“falsas”

*1: Batería 3,6 VDC 1/2 AA en serie.

Tenga en cuenta que el tipo de batería utilizado
debe ser el mismo que utilice el transmisor.

2 PREPARATIVOS

¿Es posible colocar el
transmisor en el espacio
existente entre la base y
la unidad principal (ver
apartado 2-1)?

¿La batería del 
transmisor es
CR123, CR2 
o 1/2AA?

Es posible compartir las baterías
del HX-40RAM.
Prepare las baterías adecuadas,
que son del mismo tipo que las
utilizadas en el transmisor.

Consulte el 
“Compartición de la 
Batería” 
en el apartado 2-2.

Consulte el “No 
Compartición de las 
Baterías” 
en el apartado 2-2.

No es posible compartir las
baterías del HX-40RAM.
Prepare las baterías adecuadas
para el HX-40RAM.

2-1 PREPARACIÓN DEL TRANSMISOR

2-2 PREPARACIÓN DE LA BATERÍA

Transmisor

Porta-pilas

Porta-pilas

Transmisor

12
2

33

22

80

14
0

15

No 
user

Unidad principal HX-40RAM

Transmisor Soporte para 
baterías 
HX-40RAM

ENTRADA
ALIMENTACION

SALIDA
PROBLEMA ALARMA

-No Compartición de las Baterías
Baterías diferentes para el HX-40RAM y el transmisor.

Tipo CR123A

Voltaje 3,0 VDC

Nº de pilas
a utilizar 3 pilas

SALIDA
ALIMENTACION

Si las pilas CR123A no están disponibles, pueden
sustituirse por tres CR2 (3,0 VDC).
No utilice baterías 1/2AA
* No utilice las baterías “falsas” ni el cable para baterías 

que vienen en la caja.
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No utilice baterías de diferentes capacidades (ej.: mezclar baterías nuevas y baterías usadas), 
fabricantes y/o tipos a la vez. De lo contrario, podría haber una explosión, pérdida de electrolito, una 
emisión de gases tóxicos u otras consecuencias que pueden resultar dañinas para las personas o la propiedad.

Advertencia

-Compartición de la Batería

1  Extraiga la batería de la unidad.

Abra las pinzas
(por los dos lados).

Suelte los anclajes
(por los dos lados).

Tire

2  Retire la cubierta de la caja de la batería.

Abra las pinzas ligeramente
(por los dos lados).

Tire hacia arriba y retírela

3  Monte las baterías y ponga la cubierta en la posición Indicada en un lateral de la caja de la batería.
Sujete la cubierta firmemente con las pinzas de los lados derecho e izquierdo.
CR123A×3 (3,0 VDC) CR2×3 (3,0 VDC) 1/2AA×3 (3,6 VDC) 1/2AA×6 (7,2 VDC×3) (*1)

*1: 3,6 VDC 1/2 AA 
baterías en serie.

4  Abra la cubierta del transmisor y retire la batería.

3 INSTALACIÓN

3-1 MONTAJE DE LA BATERÍA

5  Coloque el cable de la batería (incluido 6 en el set) y la batería “falsa” en la caja de la batería del transmisor.
Cable de 
batería 
(rojo)

Cable de 
batería 
(negro)

6  Conecte el cable de la alarma al transmisor y cierre la tapa.
Transmisor

Cable de alarma

Saque el cable de alarma
hacia afuera a través del
agujero para cableado

Batería “falsa”

-Procedimiento de instalación

DETERMINACIÓN DEL 
ALCANCE DE DETECCIÓN

INSTALACIÓN DE LAS BATERÏAS
 -Compartición de las Baterías
 -No Compartición de las Baterías

INSTALACIÓN DEL TRANSMISOR Y 
DE LA CAJA DE LAS BATERÏAS

No deje entrar en contacto los extremos de 
los hilos rojo y negro para evitar cortocircuitos.

Precaución

– +

* A continuación se explica cómo colocar una unidad de batería falsa según su tamaño.

Precaución
No tire del cable cuando retire 
la batería falsa del transmisor 
inalámbrico.

Nota>>
• Cuando coloque una batería falsa, no 
  conecte los cables de batería a la corriente.
• Asegúrese de que el aparato está descargado 
  cuando a la hora de combinar unidades. 
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No utilice baterías de diferentes capacidades (ej.: mezclar baterías nuevas y baterías usadas), 
fabricantes y/o tipos a la vez. De lo contrario, podría haber una explosión, pérdida de electrolito, una 
emisión de gases tóxicos u otras consecuencias que pueden resultar dañinas para las personas o la propiedad.

Advertencia

-Compartición de la Batería

1  Extraiga la batería de la unidad.

Abra las pinzas
(por los dos lados).

Suelte los anclajes
(por los dos lados).

Tire

2  Retire la cubierta de la caja de la batería.

Abra las pinzas ligeramente
(por los dos lados).

Tire hacia arriba y retírela

3  Monte las baterías y ponga la cubierta en la posición Indicada en un lateral de la caja de la batería.
Sujete la cubierta firmemente con las pinzas de los lados derecho e izquierdo.
CR123A×3 (3,0 VDC) CR2×3 (3,0 VDC) 1/2AA×3 (3,6 VDC) 1/2AA×6 (7,2 VDC×3) (*1)

*1: 3,6 VDC 1/2 AA 
baterías en serie.

4  Abra la cubierta del transmisor y retire la batería.

3 INSTALACIÓN

3-1 MONTAJE DE LA BATERÍA

5  Coloque el cable de la batería (incluido 6 en el set) y la batería “falsa” en la caja de la batería del transmisor.
Cable de 
batería 
(rojo)

Cable de 
batería 
(negro)

6  Conecte el cable de la alarma al transmisor y cierre la tapa.
Transmisor

Cable de alarma

Saque el cable de alarma
hacia afuera a través del
agujero para cableado

Batería “falsa”

-Procedimiento de instalación

DETERMINACIÓN DEL 
ALCANCE DE DETECCIÓN

INSTALACIÓN DE LAS BATERÏAS
 -Compartición de las Baterías
 -No Compartición de las Baterías

INSTALACIÓN DEL TRANSMISOR Y 
DE LA CAJA DE LAS BATERÏAS

No deje entrar en contacto los extremos de 
los hilos rojo y negro para evitar cortocircuitos.

Precaución

– +

* A continuación se explica cómo colocar una unidad de batería falsa según su tamaño.

Precaución
No tire del cable cuando retire 
la batería falsa del transmisor 
inalámbrico.

Nota>>
• Cuando coloque una batería falsa, no 
  conecte los cables de batería a la corriente.
• Asegúrese de que el aparato está descargado 
  cuando a la hora de combinar unidades. 

Ponga 3 baterías CR-123A (recomendado) o CR2.

-No Compartición de las Baterías

3  Después de instalar las baterías, compruebe la
guía situada en un lateral e instale la cubierta.
Enganche la cubierta firmemente con las
pinzas de los lados derecho e izquierdo.

4  Conecte el cable de la alarma al transmisor y
cierre la cubierta.

CR123A CR2

Transmisor

Cable de
alarma

Saque el cable de alarma hacia
afuera a través del agujero para
cableado

No deje entrar en contacto los extremos de 
los hilos rojo y negro para evitar cortocircuitos.

Precaución

Hilo de las 
baterías 
(rojo)

Hilo de las 
baterías 
(negro)

Hilo de las 
baterías 
(rojo)

Hilo de las 
baterías 
(negro)

En el caso de CR123A, utilice la unidad con los ajustes 
de fábrica.

Una vez desmontada, siga los siguientes pasos para volver a montar la unidad.

Baterías inactivas (dummy)
CR123A

por defecto

1/2AA
CR2

1/2AA x 2

Empuje

Cobertor
(no necesario en este caso)

Advertencia
• Evite tocar las puntas de los cables rojo y negro, 
  ya que podría causar un cortocircuito.
• No tire del cable cuando retire las piezas del 
  cobertor.

CR2
Pase el cable negro hasta 
el interior del interruptor.

Pase el cable negro 
hasta el interior del 
interruptor.

1/2AA

1/2AA x 2

Pase el cable negro hasta 
el interior del interruptor.

Negativo Positivo

1  2Siga los pasos        y        sobre "compartir la batería" en la página anterior.
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1  Utilizando una cinta de velcro, (incluida en el set), fije el transmisor a la unidad principal.

3  Instale la caja de la batería en la unidad principal
y conecte los cables necesarios al bloque de la
terminal (consulte el apartado “3-5 Cableado”).

4  Fije la base a la pared. 5  Monte la unidad principal y la lente en la base.

2  Conecte el cable de la alarma al
bloque de terminales de la unidad.

Cinta de velero

Cinta de velero

Ejemplo del caso 1 Ejemplo del caso 2

Inserte y asegure 
el porta-pilas.

Cierre las pinzas (en los
dos lados).

Fije los
anclajes (en
los dos lados).

Apriete los 
tornillos de cierre.

Atención>>

Atención>>

La utilización del soporte hace posible ajustar la unidad hasta ± 90 grados.
En casos en los que el suelo esté desnivelado y, por lo tanto, no quede paralelo a la base de
la unidad, es posible ajustar la unidad verticalmente ± 20 grados (consulte el apartado 3-4).

20°
20°

90° 90°

No cambie la longitud de
detección con el soporte.
Para este propósito, utilice
las máscaras autoadhesivas.

Atención>>

3

3

Cierre las pinzas 
(en los dos lados).

3

1

Coloque la unidad
principal.

1 Ponga la cubierta.2

Fije los
anclajes (en
los dos lados).

1

2
Inserte y asegure 
el porta-pilas.

2

Pase los cables de la batería 
y el cable de la alarma por 
las ranuras como se muestra 
en el diagrama.
Corte el cable sobrante, ya 
que si los cables 
sobresalieran, podrían
engancharse con la
base.

Si la unidad principal no encaja fácilmente en la base, puede 
que el transmisor o los cables no estén bien colocados.

3-2 MONTAJE DEL TRANSMISOR Y DE LA CAJA DE LA BATERÍA (O PORTA-PILAS)

3-3 MONTAJE DEL SOPORTEMONTAJE DEL SOPORTE

Caso 1) 122 × 50 × 33 mm Caso 2) 80 × 50 × 22 mm

Transmisor

Porta-pilas

Porta-pilas

Transmisor

Ejemplo del caso 1 Ejemplo del caso 2

12
2

33

22

80

14
0

15
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-Instalación del soporte

1  Retire el tornillo de cierre. 2  Empuje directamente delanteramente la grapa de tapa
de arbol con su dedo pulgar. En caso de que la grapa
es atrancado, use una herramienta conveniente. e.g.
atras el lado de un chofer del tornillo.

3  Afloje el tornillo de ajuste dos vueltas.

5  Abra el orificio ciego para el tornillo de
cierre del soporte.

4  Fije el soporte a la pared.
Cambie la dirección del soporte dependiendo
de si la unidad principal va a estar dirigida
hacia la derecha o hacia la izquierda.

Cubierta circular
Grapa de Cubierta circular

Tornillo de ajuste

Tornillo de
ajuste

No afloje el tornillo
demasiado, no debe
separarse de la
unidad.

Atención>>

6  Instale la base en el soporte.

Atención>>
No apriete el tornillo de cierre.

7  Decida el ángulo horizontal y apriete el tornillo
de ajuste en el sentido de las agujas del reloj. 8  Instale la unidad principal y la cubierta sobre

la base.

9  Complete el apartado 3-4 “AJUSTE DEL
ÁNGULO VERTICAL” .

10 Retire la cubierta y la unidad principal
para apretar el tornillo de cierre e
instale de nuevo la unidad principal y la
cubierta en la base.

11 Coloque la cubierta circular de
protección en su lugar.
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Para ajustar adecuadamente el detector, establezca el ángulo vertical de forma perpendicular al suelo.
Decida la longitud de detección que desea aplicar. Si elige una distancia de 9,0m/5,5m/4,0m,
coloque las máscaras autoadhesivas correspondientes. 

NO
TAMPER

COM NC
TROUBLE
OUT (T.O.) SP NO

ALARM
COM NC

POWER OUT- -+ +
POWER IN

NO
TAMPER

COM NC
TROUBLE
NC NO SP NO

ALARM
COM NC

POWER OUT- -+ +
POWER IN
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0º es la posición correcta 
para 3,0 m (10 ft.) altura. 10° (4 clic)

5° (2 clic)
0°

Si la altura es de 2,5m (8,3 ft.), 
incline la unidad 2,5º hacia arriba 
(1 clic) para mantener un rango 
de detección de 12m (40 ft.)

* En este caso, la longitud de detección es de 12 metros.

Active el modo “prueba de paso” para comprobar
si el ángulo vertical es perpendicular o no.

ATENCIÓN>>
Si la base de la unidad ya está
paralela al suelo,
• Si la base de la unidad ya está paralela al suelo, No 

cambia la distancia de detección inclinando la unidad 
hacia arriba o hacia abajo. El área de detección y la 
longitud deben ajustarse con las máscaras autoadhesivas. 
Para más detalles, consulte el apartado 1-3.

• Realice la “prueba de paso” para asegurarse de que la 
distancia de detección es la deseada.

Si sólo se produce la detección 
dentro de la longitud selecciona-
da, cambie el ángulo vertical
hacia arriba.

Si la detección se produce en el punto justo donde 
termina la longitud de detección seleccionada, no se 
necesita hacer más ajustes.

Si se produce la detección fuera 
de la longitud seleccionada,
cambie el ángulo vertical hacia 
abajo.

12 m (40 ft.)

3,
0 

m
 (1

0 
ft.

)

NO
TAMPER

COM NC
TROUBLE
OUT (T.O.) SP NO

ALARM
COM NC

POWER OUT- -+ +
POWER IN

Unidad principal HX-40RAM

Transmisor Soporte para baterías HX-40RAM

ENTRADA
ALIMENTACION

SALIDA
ALIMENTACIONALARMA

Pilas 
“falsas”

-Compartición de la Batería

3-4 AJUSTE DEL ÁNGULO VERTICAL

3-5 CABLEADO

*1: Terminales de TAMPER para conectar a un circuito de supervisión 24 horas.
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Para ajustar adecuadamente el detector, establezca el ángulo vertical de forma perpendicular al suelo.
Decida la longitud de detección que desea aplicar. Si elige una distancia de 9,0m/5,5m/4,0m,
coloque las máscaras autoadhesivas correspondientes. 

NO
TAMPER

COM NC
TROUBLE
OUT (T.O.) SP NO

ALARM
COM NC

POWER OUT- -+ +
POWER IN

NO
TAMPER

COM NC
TROUBLE
NC NO SP NO

ALARM
COM NC

POWER OUT- -+ +
POWER IN
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0º es la posición correcta 
para 3,0 m (10 ft.) altura. 10° (4 clic)

5° (2 clic)
0°

Si la altura es de 2,5m (8,3 ft.), 
incline la unidad 2,5º hacia arriba 
(1 clic) para mantener un rango 
de detección de 12m (40 ft.)

* En este caso, la longitud de detección es de 12 metros.

Active el modo “prueba de paso” para comprobar
si el ángulo vertical es perpendicular o no.

ATENCIÓN>>
Si la base de la unidad ya está
paralela al suelo,
• Si la base de la unidad ya está paralela al suelo, No 

cambia la distancia de detección inclinando la unidad 
hacia arriba o hacia abajo. El área de detección y la 
longitud deben ajustarse con las máscaras autoadhesivas. 
Para más detalles, consulte el apartado 1-3.

• Realice la “prueba de paso” para asegurarse de que la 
distancia de detección es la deseada.

Si sólo se produce la detección 
dentro de la longitud selecciona-
da, cambie el ángulo vertical
hacia arriba.

Si la detección se produce en el punto justo donde 
termina la longitud de detección seleccionada, no se 
necesita hacer más ajustes.

Si se produce la detección fuera 
de la longitud seleccionada,
cambie el ángulo vertical hacia 
abajo.

12 m (40 ft.)

3,
0 

m
 (1

0 
ft.

)

NO
TAMPER

COM NC
TROUBLE
OUT (T.O.) SP NO

ALARM
COM NC

POWER OUT- -+ +
POWER IN

Unidad principal HX-40RAM

Transmisor Soporte para baterías HX-40RAM

ENTRADA
ALIMENTACION

SALIDA
ALIMENTACIONALARMA

Pilas 
“falsas”

-Compartición de la Batería

3-4 AJUSTE DEL ÁNGULO VERTICAL

3-5 CABLEADO

*1: Terminales de TAMPER para conectar a un circuito de supervisión 24 horas.

NO
TAMPER

COM NC
TROUBLE
OUT (T.O.) SP NO

ALARM
COM NC

POWER OUT- -+ +
POWER IN

Unidad principal HX-40RAM

Transmisor Soporte para baterías HX-40RAM

SALIDA
PROBLEMA

No
user

ENTRADA
ALIMENTACION

SALIDA
ALIMENTACIONALARMA

-No Compartición de las Baterías

ANTIENMASCAMIENTO
SENSIBILIDAD

No tocar

TESTNORM.

SENSIBILIDAD PIR 

-MODO PRUEBA DE PASO

POSICIÓN FUNCIÓN

TEST
(por defecto)

• La luz del LED se enciende cuando se detecta a alguien, sin importar la posición 
6 del interruptor DIP. (La luz se enciende independientemente de si el LED está 
encendido o no (posición 6, ver pág.10).

• La alarma saltará cuando se detecta a alguien sin importar la 
posición 2 del interruptor DIP.

NORM. • Funcionamiento normal (modo ahorro batería)
• La luz del LED no se enciende aunque se detecte a alguien.

Interruptor DIP 1

Atención>>
Después de realizar la prueba 
de paso, vuelva a la posición 
“normal”.
El modo “prueba de paso” gasta 
más batería.

5-1 FUNCIONES

Interruptor dip (DIP SW)
1 MODO PRUEBA DE PASO
2 TEMPORIZADOR DE AHORRO DE BATERÍA
3 INMUNIDAD
4 TIPO SALIDA PARA PROBLEMAS
5 SALIDA DE BATERÍA BAJA
6 SELECTOR LED ENCENDIDO/
   APAGADO (ON/OFF)

• Utilice un transmisor con 2 entradas o un 
terminal de batería y conéctelo a la SALIDA 
DE PROBLEMAS (TROUBLE OUTPUT).

• Utilice 2 unidades de transmisión pequeñas y
conecte una al cableado de alarma y la otra al
de problemas (estos transmisores deben ser
lo suficientemente pequeños para caber en el
interior del HX-40RAM (A/B)).

• Para activar la SEÑAL DE BATERÍA BAJA en
el terminal de SALIDA DE ALARMA, cambie
el interruptor DIP-SW 5 (ver p10) de la
posición “Salida de problemas” a la de “Salida
de problemas + Alarma”.

1  Ajuste el conmutador 
DIP 1 en la posición 
"ON (estándar)". 

3  2  

Detectado No detectado

Nota>>
•  Para realizar la prueba de funcionamiento, muévase 

a más de 1,0 m (3,3 ft.) del sensor.
•  Realice una prueba de paso al menos una vez al año.

Verifique si el detector opera en el área de 
detección pretendida. Para confirmar una 
instalación exitosa, el LED será encendido por 
dos segundos tras la caminata de una persona 
dentro del área de 
detección.

Configure el interruptor DIP 
1 como "NORM" y el 
interruptor 6 como "OFF".

4 PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO (WALK TEST)

5 CONFIGURACIÓN
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Activación de la señal de problema >>
La señal se problema se activará en intervalos regulares cuando la condición de problema continúe durante un cierto tiempo.

Seleccione la forma de la salida de contacto con la TERMINAL DE SALIDA PARA PROBLEMAS.

-INMUNIDAD

POSICIÓN FUNCIÓN
STD

(por defecto) Adecuada para aplicaciones estándar.

IMMUNITY Utilícela en lugares con animales pequeños, mascotas pequeñas o ambientes hostiles.

Interruptor DIP 3

-TIPO SALIDA PARA PROBLEMAS

Cuando un objeto se sitúa cerca de la superficie de la lente durante más de 180 segundos, el circuito infrarrojo 
de antienmascamiento se activa y genera una señal de problema. La salida de antienmascaramiento se 
reajusta automáticamente un minuto después (aprox.) de que el objeto se retire.

• SALIDA DE ANTIENMASCARAMIENTO

Cuando la capacidad de la batería es baja, la unidad activa automáticamente una transmisión cada cierto tiempo para llamar la atención a este respecto.
Cuando esta señal de BATERÍA BAJA se active, la función de antienmascaramiento se cancela para aumentar la vida de la batería.
Cuando esta señal de BATERÍA BAJA se active, reemplace todas las baterías por baterías nuevas.

• SALIDA DE BATERÍA BAJA (cuando esté activado el interruptor DIP 5/SALIDA DE BATERÍA BAJA)

POSICIÓN FUNCIÓN
N.C.

(por defecto) La señal es N.C.

N.O. La señal es N.O.

Interruptor DIP 4

-SALIDA DE BATERÍA BAJA

POSICIÓN FUNCIÓN
OFF

(por defecto)

La luz del LED no se enciende aunque se detecte a alguien.

ON La señal de batería baja es la SALIDA OFF ON PROBLEMA.

Interruptor DIP 5

-SELECTOR LED ENCENDIDO/APAGADO

POSICIÓN FUNCIÓN
OFF

(por defecto)

La salida de batería baja no está operativa.

ON El LED se ilumina cuando detecta un objeto.

Interruptor DIP 6

No utilice baterías de diferentes capacidades (ej.: mezclar baterías nuevas y baterías usadas), 
fabricantes y/o tipos a la vez. De lo contrario, podría haber una explosión, pérdida de electrolito, una 
emisión de gases tóxicos u otras consecuencias que pueden resultar dañinas para la gente o la propiedad.

Atención

-SENSIBILIDAD PIR

POSICIÓN FUNCIÓN
HIGH - ALTA Sensibilidad alta

LOW - BAJA Sensibilidad baja.

MIDDLE - MEDIA
(por defecto) Sensibilidad moderada

5s120s

IMMUNITYSTD

N.O.N.C.

ONOFF

ONOFF

MIDDLE - MEDIA

HIGH - ALTA

LOW - BAJA

-TEMPORIZADOR DE AHORRO DE BATERÍA

POSICIÓN FUNCIÓN
120s

(por defecto) La alarma mandará la información cada 120 segundos.

5s La alarma mandará la información cada 5 segundos.

Interruptor DIP 2
Aunque haya movimiento constante, la alarma sólo saltará una vez en el período del temporizador que se haya seleccionado, estando el resto del tiempo bloqueada para ahorrar batería.
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Activación de la señal de problema >>
La señal se problema se activará en intervalos regulares cuando la condición de problema continúe durante un cierto tiempo.

Seleccione la forma de la salida de contacto con la TERMINAL DE SALIDA PARA PROBLEMAS.

-INMUNIDAD

POSICIÓN FUNCIÓN
STD

(por defecto) Adecuada para aplicaciones estándar.

IMMUNITY Utilícela en lugares con animales pequeños, mascotas pequeñas o ambientes hostiles.

Interruptor DIP 3

-TIPO SALIDA PARA PROBLEMAS

Cuando un objeto se sitúa cerca de la superficie de la lente durante más de 180 segundos, el circuito infrarrojo 
de antienmascamiento se activa y genera una señal de problema. La salida de antienmascaramiento se 
reajusta automáticamente un minuto después (aprox.) de que el objeto se retire.

• SALIDA DE ANTIENMASCARAMIENTO

Cuando la capacidad de la batería es baja, la unidad activa automáticamente una transmisión cada cierto tiempo para llamar la atención a este respecto.
Cuando esta señal de BATERÍA BAJA se active, la función de antienmascaramiento se cancela para aumentar la vida de la batería.
Cuando esta señal de BATERÍA BAJA se active, reemplace todas las baterías por baterías nuevas.

• SALIDA DE BATERÍA BAJA (cuando esté activado el interruptor DIP 5/SALIDA DE BATERÍA BAJA)

POSICIÓN FUNCIÓN
N.C.

(por defecto) La señal es N.C.

N.O. La señal es N.O.

Interruptor DIP 4

-SALIDA DE BATERÍA BAJA

POSICIÓN FUNCIÓN
OFF

(por defecto)

La luz del LED no se enciende aunque se detecte a alguien.

ON La señal de batería baja es la SALIDA OFF ON PROBLEMA.

Interruptor DIP 5

-SELECTOR LED ENCENDIDO/APAGADO

POSICIÓN FUNCIÓN
OFF

(por defecto)

La salida de batería baja no está operativa.

ON El LED se ilumina cuando detecta un objeto.

Interruptor DIP 6

No utilice baterías de diferentes capacidades (ej.: mezclar baterías nuevas y baterías usadas), 
fabricantes y/o tipos a la vez. De lo contrario, podría haber una explosión, pérdida de electrolito, una 
emisión de gases tóxicos u otras consecuencias que pueden resultar dañinas para la gente o la propiedad.

Atención

-SENSIBILIDAD PIR

POSICIÓN FUNCIÓN
HIGH - ALTA Sensibilidad alta

LOW - BAJA Sensibilidad baja.

MIDDLE - MEDIA
(por defecto) Sensibilidad moderada

5s120s

IMMUNITYSTD

N.O.N.C.

ONOFF

ONOFF

MIDDLE - MEDIA

HIGH - ALTA

LOW - BAJA

-TEMPORIZADOR DE AHORRO DE BATERÍA

POSICIÓN FUNCIÓN
120s

(por defecto) La alarma mandará la información cada 120 segundos.

5s La alarma mandará la información cada 5 segundos.

Interruptor DIP 2
Aunque haya movimiento constante, la alarma sólo saltará una vez en el período del temporizador que se haya seleccionado, estando el resto del tiempo bloqueada para ahorrar batería.

Atención>>
Cuando encienda la unidad, no deje ningún objeto a menos de 1,0 m (3,3 ft.) de distancia.

-Ajuste del Alcance de Detección

-ÁREA DE ENMASCARAMIENTO

1

3

2

11

2

1
2
3
4
5
6
7
8
9

0

1

9

2

8

3

7

4

6

5 56

Para limitar la distancia de detección, aplique la máscara autoadhesiva apropiada. Tenga en cuenta que hay tres tipos diferentes.
9,0 m (30 ft.)

3,
0 

m
 (1

0 
ft.

)

5,5 m (18 ft.)

3,
0 

m
 (1

0 
ft.

)

4,0 m (13 ft.)

3,
0 

m
 (1

0 
ft.

)

Ejemplo de enmascaramiento de las zonas 5 y 6

Máscaras autoadhesivas

-SENSIBILIDAD ANTIENMASCARAMIENTO

POSICIÓN FUNCIÓN
HIGH - ALTA Sensibilidad alta

OFF - APAGADO Deshabilitada

STD - ESTÁNDAR
(por defecto) Sensibilidad normal

OFF - APAGADO

STD - ESTÁNDAR

HIGH - ALTA

6 FUNCIONES DEL INDICADOR LED

ESTADO DEL DETECTOR Indicación del LED (sólo ROJO)

Calentamiento
Parpadea durante 90 s aprox.

Alarma Se enciende fijo durante 2 s

Salida
sabotaje

Comienzo del
antienmascaramiento
(inicio
anti-enmascaramiento)

Antienmascaramiento

ROJO

Parpadeo Fijo Apagado

NOTA: Para diferenciar una emisión de incidencia por batería baja, el LED de batería baja se iluminará al abrir la tapa, 
incluso aunque el LED ON/OFF (DIP-SW6, vea la p. 10) esté DESACTIVADO.

Parpadea 2 veces, se apaga durante 5 seg. y repite
el ciclo durante 180 seg.

Parpadea 3 veces, se apaga durante 3 seg. y repite el ciclo

Batería baja
Parpadea 4 veces, se apaga durante 3 seg. y repite el ciclo

5-2 DETERMINACIÓN DEL ÁNGULO DE DETECCIÓN
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* Nota: Las especificaciones y el diseño están sujetas a cambio sin previo aviso.

Modelo
Método de detección
Cobertura
Límite de distancia

Sensibilidad
Entrada alimentación

Voltaje de funcionamiento
Consumo de corriente
Periodo de alarma
Periodo de calentamiento
Salida de alarma

Salida de problemas

Salida sabotaje

Indicador LED

Temperatura de trabajo
Humedad ambiente
Resistente al agua
Montaje
Altura de montaje
Ángulo de ajuste del soporte
Peso

HX-40RAM
Passive infrared

12 m (40 ft.) 85º ancho / 94 zonas
4 m, 5,5 m, 9 m, 12 m 
(13 ft, 18 ft, 30 ft, 40 ft.)

2,0ºC (3,6ºF) a 0,6 m/s
3,0 – 7,2VDC Batería de litio 

(CR123A×3, CR2×3, 1/2AA×3, 1/2AA×6)
2,5 – 9,0 VDC

30μA (standby) / 4 mA (máx) at 3 VDC

90 seg. aprox. (el indicador LED parpadea)
Forma C, -Interruptor de estado sólido

 - 10 VDC 0,01A máx.

-20 – +60°C (-4 – +140°F)
95% máx

IP55
Pared (exterior, interior)
2,5 - 3,0 m (8,3 - 10 ft.)

Vertical: ±20º Horizontal: ±95º

2,0 ± 1 seg.

N.C./N.O. Seleccionable -Interruptor 
de estado sólido - 10VDC, 0,01A máx.

Forma C, 28VDC, 0,1 A máx. 
Conmuta al quitar la cubierta

Deshabilitado: durante el funcionamiento normal.
Habilitado: Durante la prueba de paso o cuando el Indicador 

LED se pone en la opción “encendido” (Interruptor Dip 6).
Rojo: Calentamiento, alarma, problemas, batería baja.

600 g (21,2 oz)
Accesorios Soporte, visera, máscaras adhesivas, 

kit de tornillos (3×10-2, 4×20-4), 
2 × cinta de velcro, cable de alarma, 

Batería falsa (con o sin cable)

Velocidad detectable 0,3 - 1,5 m/s (1 - 5 ft/s)

La serie HX-40 está diseñada para detectar el movimiento de un intruso y activar un panel de control de alarma. 
Al ser sólo una parte de un sistema completo, no podemos aceptar la responsabilidad completa de ningún daño 
o consecuencia resultante de una intrusión. Debido a nuestra política de mejora continua, Optex se reserva el 
derecho de cambiar las especificaciones sin previo aviso.

Unit: mm (pulgadas)

Unit: mm (pulgadas)

99(3,90)

20
5(

8,
07

)

266(10,47)

148(5,83)

19
7,

5(
7,

78
)

92(3,62)

Sin soporte ni visera

Con soporte y visera

Como indicación aproximada de la fecha de cambio de la batería, apunte el tipo de batería y la fecha de su primer uso.

Tipo de batería Fecha (año/mes)

7-1 ESPECIFICACIONES 7-2 DIMENSIONES

7 ESPECIFICACIONES
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URL: www.optexamerica.com
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5-8-12 Ogoto, Otsu, Shiga, 520-0101 JAPAN
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